
SINCE 1965

Light Lunch to Go 
1/2 Pizza + Salad $98

Hong Kong’s first pop-up restaurant. We’re only here for 6 months and due to 
space constraints we have had to create a shorter menu representing the best of 
PizzaExpress.  Apologies if one of your favourites is not on the menu - just ask - if we 
can we will make it for you.  Buon appetito.
香港首間Pop-up餐廳 。 由於此Pop-up餐廳只會營業6個月，在時間及空間的限制
下，我們此精選版菜單所提供的菜式皆是PizzaExpress的代表之選。若你喜愛的
菜式不在此菜單上，我們謹此致歉，並歡迎閣下向服務員查詢，我們會盡量 
提供。祝用餐愉快。

Pop Up

Pizza
Our Romana pizzas are stretched  
bigger, thinner and crispier to allow 
the flavours to really stand out.  
Pizzas are also available on our classic 
Neapolitan base. The choice is yours

Starters
Pane al Rosmarino New  56
Romana pizza base, rosemary, garlic,  
extra virgin olive oil, chilli, rock salt.  
Great to share 

Baked Dough Balls  49
With garlic butter, pesto rosso, Genovese

Garlic Bread  46 
with mozzarella  56

Antipasto 96
To share. Prosciutto, salami, coppa  
and mortadella with baked rosemary  
ciabatta bread

Baked Mushrooms   70
Filled with mozzarella, pesto Genovese,  
béchamel sauce, baked dough balls

Salads
Mixed Leaf  small 58

Semplice New small  75
Fior di latte mozzarella, tomatoes, rocket, 
red onions, ciabatta, red wine vinegar  
and honey dressing

Grand Chicken Caesar  
small/large 65/ 103
Chicken, anchovies, grana padano, romaine 
lettuce, croutons, Caesar dressing

Mozzarella & Tomato small 66 
Fresh basil, olives, sun dried tomato,  
extra virgin olive oil

Insalata della Casa  
large 102
Chicken, ham, fontina and emmental 
cheese, egg, olives, capers, tomatoes, 
mixed leaves, house dressing

San Remo  large 106 
Pancetta bacon, avocado, cherry tomatoes, 
pine nuts, mixed leaves, house dressing

Nostrana large 109
Chicken, avocado, potatoes, green beans, 
peppers, egg, mixed leaves, house dressing

Pasta
Lasagna Classica 108
Bolognese sauce, mushrooms, tomatoes, 
bechamel, grana padano

Cannelloni  106
Ricotta and spinach pasta, béchamel and 
tomato sauce, grana padano

薄餅
羅馬薄餅餅底搓得較薄 ﹣餅皮變得更
大、更香脆，使薄餅的味道更加突出。 
另有傳統的那波里餅底供應，兩款底，
任君選擇

Extra n’duja salami, pepperoni, chicken, duck, 
spiced beef, ham, porcini, buffalo mozzarella, 
fontina, smoked salmon, coppa, prosciutto,  
or mortadella 18, all others 15

 Suitable for vegetarians.
 Contains nuts or nut oil. All other dishes 

do not contain nuts as an ingredient, 
however there’s always a possibility that 
traces of nuts may be found

另加辣肉醬、辣肉腸、雞肉、鴨肉、 
辣牛肉、火腿、porcini野菌、水牛芝士、 
fontina芝士、煙三文魚、coppa火腿、 

意大利火腿或mortadella火腿 18，其他 15

 這款菜式適合素食人士

 這款菜式含果仁或果仁油，其他菜式的 
材料均不含果仁。然而，任何一款菜式均 
可能含有少量的果仁

頭盆
迷迭香麵包 新口味  56  
羅馬餅底、迷迭香、蒜蓉 、 特純橄欖油、
辣椒、海鹽。最適合一同分享

焗麵包球  49 
配以蒜蓉牛油、乾蕃茄醬 、Genovese  
香草汁

蒜蓉包  46 
蒜蓉包配芝士  56

意式凍肉拼盤 96 
齊分享。意大利火腿、沙樂美腸、 
coppa火腿及mortadella火腿配以香草蒜蓉 
意大利包

焗蘑菇   70 
烤焗已釀入 mozzarella芝士、Genovese  
香草汁、白汁的蘑菇，伴以焗麵包球

 

沙律
青菜沙律  前菜份量 58

清新沙律 新口味 前菜份量 75 
Fior di latte mozzarella 芝士、蕃茄、意大利 
生菜、 紅洋葱、意式麵包、蜜糖紅酒醋

雞肉凱撒沙律 前菜/主菜份量 65/103 
雞肉、銀魚柳、 grana padano 芝士、羅馬 
生菜、烘麵包粒、配以凱撒沙律醬

芝士蕃茄沙律 前菜份量 66h新鮮羅勒葉、
橄欖、乾蕃茄、特橄欖油

主廚精選沙律 主菜份量 102 
雞肉、火腿、 emmental 及 fontina 芝士、 
雞蛋、車厘茄、橄欖、酸豆 、青菜沙律， 
配以招牌沙律醬

意大利煙肉沙律  主菜份量 106 
焗意大利煙肉、車厘茄、牛油果、松子仁 
及青菜沙律，配以招牌沙律醬

牛油果雞肉沙律 主菜份量 109 
雞胸肉、牛油果、小馬鈴薯、青豆角、 
燈籠椒雞蛋及青菜沙律，配以 
招牌沙律醬

意粉
白汁肉醬千層寬麵 108 
肉醬、蘑菇、番茄、白汁、 
grana padano芝士

芝士菠菜麵卷  106 
麵卷包 ricotta芝士、菠菜、番茄、 
grana padano芝士

Shop 1082, Level 1, IFC Mall, Central, Hong Kong
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Margherita  99 
Mozzarella, tomato

瑪嘉麗塔皇后薄餅  99 
Mozzarella 芝士、蕃茄

Etna 126 
Pancetta bacon, hot n’duja salami,  
peppadew sweet peppers, grana padano

埃特納薄餅 126 
意大利煙肉、辣肉醬、辣紅椒、 
grana padano芝士

Da Morire Romana New 129 
Gorgonzola, mozzarella, leeks, 
artichokes, pancetta, rosemary, chilli

羅馬特麼爾薄餅 新口味 129 
藍芝士、mozzarella芝士、大蒜、洋薊、 
意大利煙肉、迷迭香、辣椒

Amatriciana New 124 
Pancetta, onions,  basil, chilli,  
pomodoro sauce

香辣煙肉蕃茄薄餅 新口味 124 
意式煙肉、洋葱、羅勒葉、辣椒、
蕃茄醬

American 124 
Pepperoni, mozzarella, tomato

美國薄餅 124 
辣肉腸、mozzarella芝士、蕃茄

La Reine 117 
Ham, organic mushrooms, olives

皇后薄餅 117 
火腿、有機蘑菇、橄欖

Trifolata  129 
Wild mushrooms, truffle oil,  
rosemary, garlic 
For every sale of this pizza we will  
donate $8 to Hong Kong Cancer Fund’s 
Pink Revolution campaign

松露菌薄餅  129 
野菌、松露菌油、迷迭香 、 蒜蓉 
每個惠顧，我們會捐出港幣 
八元贊助香港癌症基金會 
「粉紅革命」

Sloppy Giuseppe 124 
Hot spiced beef, red onions,  
green peppers

辣牛肉薄餅 124 
辣牛肉、青椒及洋蔥

American Hot 126 
Pepperoni, jalapeno peppers

美國辣味薄餅 126 
辣肉腸、墨西哥辣椒

Quattro Formaggi 120 
Mozzarella, fontina, emmental,  
gorgonzola

四色芝士薄餅 120 
大孔芝士、藍芝士、mozzarella 
及fontina芝士

Giardiniera   120 
Asparagus, roasted artichokes, 
mushrooms, sweet peppers, tomatoes, 
olives, garlic, pesto Genovese

蔬菜芝士薄餅   120 
蘆筍、洋薊、蘑菇、燈籠椒、車厘茄、 
橄欖、蒜蓉 、 Genovese 香草醬 

Four Seasons 126 
A different flavour in each quarter: 
organic mushrooms; pepperoni; olives, 
capers, anchovies; mozzarella 
For every sale of this pizza we will 
donate $8 to the Sedan Chair  
Charities Fund

四季薄餅 126 
四款口味分別佈滿在不同的角落： 
有機蘑菇、辣肉腸、橄欖、酸豆及 
銀魚柳、mozzarella芝士 
每個惠顧，我們會捐出港幣八元贊助 
抬轎比賽慈善基金

Peking Duck 129 
Aromatic duck, hoisin sauce, chilli, and  
spring onions (no tomato) 
For every sale of this pizza we will 
donate $8 to the Chi Heng Foundatio

北京烤鴨薄餅 129 
鴨胸、海鮮醬、辣椒、青葱 (不含蕃茄) 
每個惠顧，我們會捐出港幣八元贊助
智行基金會

Pollo ad Astra 122 
Chicken breast, peppadew sweet 
peppers, cajun spices, garlic, red onions

烤雞肉薄餅 122 
烤雞肉、紅甜椒、奇榛調味粉、香蒜 、 
紅洋葱



Coca-Cola | Coke light  10

Desserts
Dough Balls with Nutella New  45
Nutella chocolate spread and lots of warm  
dough balls

Chocolate Fudge Cake 55
Our famous signature dessert served with your choice 
of cream or mascarpone

Cheesecake 60
Baked on a crumbly base served with raspberry coulis 
and your choice of cream or mascarpone

Tiramisu 60
Espresso coffee, cocoa, rich cream, 
mascarpone and marsala-sponge fingers

甜品

焗麵包球配朱古力榛子醬 新口味  45 
Nutella 朱古力榛子醬配以 

香軟焗麵包球

朱古力蛋糕 55 
我們著名的甜品，可選配忌廉或 
忌廉芝士

芝士蛋糕 60 
焗芝士蛋糕配以山莓果醬，可選配忌廉 
或忌廉芝士

意式芝士餅 60
特濃咖啡、可可粉、香滑忌廉、意大利芝士 
及以marsala酒泡浸手指餅 

Drinks 飲品

酒身豐厚，帶有咖啡，巧克力及橡樹香氣

 

帶櫻桃和紫蘿蘭香氣

 
口感溫醇，充滿果香，入口容易 

草莓和櫻桃果味，以及橡樹的微香

Cabernet Sauvignon,  Hobeck, 2006, Barossa,  
Australia
Full bodied with a coffee, chocolate and savoury oak palate

Chianti Classico,  Peppoli, Antinori, 2007,  
Tuscany, Italy
Spicy cherry fruits and hints of violet

Montepulciano d’Abruzzo, Zaccagnini, 2008,  
Abruzzo, Italy
Easy drinking with smooth, bold fruit

Pinot Noir, Clayridge, 2007, Marlborough,  
New Zealand
Strawberry and cherry flavours and a touch of oak

Red Wine
240

 

260

 
275

285

紅酒

White Wine
Pinot Grigio, Ca’ Vit , 2009/10, Trentino, Italy
A favourite of ours with fresh citrus flavours

Sauvignon Blanc, Summerhouse, 2010,  
Marlborough, New Zealand
Passion fruit and hints of cardamom

我們的最愛！充滿清新檸檬果香 
 

濃濃的熱情果及豆蔻的微香

225

250

bottle白酒

Mineral Water 礦泉水  750ml  28

ROSE WINE
Rose Nebbiolo, Boat Shed, Longview, 2010,  
Adelaide Hills, Australia
Cherry blossom, strawberry aromas. Long fresh finish
櫻花與草莓的混合芳香，餘味清新

玫瑰酒

275

bottle

Sparkling
Zonin, Prosecco Brut, Italy
Italy’s favourite bubbly
意大利傳統的氣泡葡萄酒

葡萄汽酒

240

bottle

首相邱吉爾飲料之選，“戰敗我需要它 ，戰勝我該有它”

Champagne
Pol Roger, Brut Reserve NV, France
Sir Winston Churchill’s drink of choice, “In defeat I need it,  
in victory I deserve it”

香檳
450

Beer
Peroni nastro azzuro 330ml

啤酒

25

外賣服務只限於國際金融中心 、交易廣場及怡和大厦。 

如你需要外送服務至其他地點，請與我們的合作伙伴 

Dial A Dinner 聯絡（電話：2598 1718）。

歡迎向我們提供意見 comments@pizzaexpress.com.hk

Delivery orders from our IFC Mall restaurant are limited to IFC, 
Exchange Square and Jardine House. If you would like a delivery 
to another area please call our delivery partners,  
Dial A Dinner, on Tel: 2598 1718

Please drop us your thoughts at comments@pizzaexpress.com.hk

You’ll find that some of our dishes don’t feature on our menu 
to take away. This is because they don’t travel well: if there’s 
something you’d really like though, let us know, and we’ll 
gladly make it for you.

由於某些菜式不太適合運送，你會發現它們並不在外賣 

菜上。若如有某款菜式你是很喜歡的，請告知服務員， 

我們非常樂意為你提供 。

TAKE AWAY AND DELIVERY


